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עַתָּה1֙
Теперь
H6258

י תִּתְגֹּדְדִ֣
собирайся–в–отряды
H1413

בַת־
дочь–
H1323

גְּד֔וּד
отряда
H1416

מָצ֖וֹר
осаду
H4692

ם שָׂ֣
положил

עָלֵי֑נוּ
на–нас

בַּשֵּׁבֶ֙ט֙
жезлом
H7626

יַכּ֣וּ
ударят
H5221

ל־ עַֽ
по–

י הַלְּחִ֔
щеке
H3895

אֵ֖ת
–
H0853

שֹׁפֵ֥ט
судью
H8199

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Исраэля
H3478

ס
—

Теперь ополчись, дщерь полчищ; обложили нас осадою, тростью будут бить по ланите судью Израилева.

ה2 וְאַתָּ֞
И–ты

ית־לֶחֶ֣ם בֵּֽ
Вифлеем–
H1035

תָה אֶפְרָ֗
Эфрата
H0672

צָעִיר֙
малый
H6810

הְיוֹת֙ לִֽ
чтобы–быть
H1961

בְּאַלְפֵי֣
среди–тысяч
H0505

ה יְהוּדָ֔
Йехуды
H3063

מִמְּךָ֙
из–тебя

לִ֣י
Мне

א יֵצֵ֔
выйдет
H3318

הְי֥וֹת לִֽ
чтобы–быть
H1961

ל מוֹשֵׁ֖
правителем
H4910

בְּיִשְׂרָאֵל֑
в–Исраэле
H3478

יו וּמוֹצָאֹתָ֥
и–исходы–Его
H4163

דֶם מִקֶּ֖
из–древности

י מִימֵ֥
из–дней
H3117

ם׃ עוֹלָֽ
вечности
H5769

И ты, Вифлеем—Ефрафа, мал ли ты между тысячами Иудиными? из тебя произойдет Мне Тот, Который 
должен быть Владыкою в Израиле и Которого происхождение из начала, от дней вечных.

לָכֵן3֣
Поэтому

יִתְּנֵ֔ם
отдаст–их
H5414

עַד־
до–
H5704

עֵ֥ת
времени
H6256

ה יוֹלֵדָ֖
рожающая
H3205

יָלָדָ֑ה
родит
H3205

וְיֶתֶ֣ר
и–остаток

יו אֶחָ֔
братьев–его
H0251

יְשׁוּב֖וּן
вернутся
H7725

עַל־
к–

בְּנֵי֥
сыновьям

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Исраэля
H3478

Посему Он оставит их до времени, доколе не родит имеющая родить; тогда возвратятся к сынам Израиля и 
оставшиеся братья их.

ד4 וְעָמַ֗
И–встанет
H5975

וְרָעָה֙
и–будет–пасти

ז בְּעֹ֣
в–силе
H5797

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

בִּגְא֕וֹן
в–величии
H1347

ם שֵׁ֖
имени
H8034

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

אֱלֹהָי֑ו
Элохим–Его
H0430

בוּ וְיָשָׁ֕
и–будут–сидеть
H3427

י־ כִּֽ
ибо–

ה עַתָּ֥
теперь
H6258

ל יִגְדַּ֖
возвеличится
H1431

עַד־
до–
H5704

אַפְסֵי־
краёв–

רֶץ׃ אָֽ
земли
H0776

И станет Он, и будет пасти в силе Господней, в величии имени Господа Бога Своего, и они будут жить 
безопасно, ибо тогда Он будет великим до краев земли.

וְהָיָה5֥
И–будет
H1961

זֶה֖
этот
H2088

שָׁל֑וֹם
миром
H7965

׀אַשּׁ֣וּר 
Ашшур
H0804

י־ כִּֽ
когда–

יָב֣וֹא
придёт
H0935

נוּ בְאַרְצֵ֗
в–землю–нашу
H0776

י וְכִ֤
и–когда

יִדְרֹךְ֙
ступит
H1869

ינוּ בְּאַרְמְנֹתֵ֔
в–чертоги–наши
H0759

נוּ וַהֲקֵמֹ֤
и–восставим

֙ עָלָיו
против–него

שִׁבְעָה֣
семь
H7651

ים רֹעִ֔
пастырей

וּשְׁמֹנָה֖
и–восемь
H8083

נְסִיכֵ֥י
князей

ם׃ אָדָֽ
человеческих
H0120
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И будет Он мир. Когда Ассур придет в нашу землю и вступит в наши чертоги, мы выставим против него 
семь пастырей и восемь князей.

וְרָע֞ו6ּ
И–будут–пасти

אֶת־
–
H0853

אֶ֤רֶץ
землю
H0776

אַשּׁוּר֙
Ашшура
H0804

רֶב בַּחֶ֔
мечом
H2719

וְאֶת־
и–
H0853

רֶץ אֶ֥
землю
H0776

ד נִמְרֹ֖
Нимрода
H5248

בִּפְתָחֶי֑הָ
в–воротах–её
H6607

֙ וְהִצִּיל
и–спасёт
H5337

אַשּׁ֔וּר מֵֽ
от–Ашшура
H0804

י־ כִּֽ
когда–

יָב֣וֹא
придёт
H0935

נוּ בְאַרְצֵ֔
в–землю–нашу
H0776

י וְכִ֥
и–когда

ךְ יִדְרֹ֖
ступит
H1869

נוּ׃ בִּגְבוּלֵֽ
в–пределы–наши
H1366

ס
—

И будут они пасти землю Ассура мечом и землю Немврода в самых воротах ее, и Он—то избавит от Ассура, 
когда тот придет в землю нашу и когда вступит в пределы наши.

׀וְהָיָה֣ 7
И–будет
H1961

ית שְׁאֵרִ֣
остаток
H7611

ב יַעֲקֹ֗
Яакова
H3290

בְּקֶרֶ֙ב֙
среди
H7130

ים עַמִּ֣
народов

ים רַבִּ֔
многих

֙ כְּטַל
как–роса
H2919

מֵאֵת֣
от
H0854

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

ים כִּרְבִיבִ֖
как–капли
H7241

עֲלֵי־
на–

עֵשֶׂ֑ב
траве
H6212

ר אֲשֶׁ֤
которые

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

יְקַוֶּה֙
ждут

ישׁ לְאִ֔
человека
H0376

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

יְיַחֵ֖ל
ожидают
H3176

לִבְנֵי֥
сыновей

ם׃ אָדָֽ
человеческих
H0120

И будет остаток Иакова среди многих народов как роса от Господа, как ливень на траве, и он не будет 
зависеть от человека и полагаться на сынов Адамовых.

וְהָיָה8֩
И–будет
H1961

ית שְׁאֵרִ֨
остаток
H7611

ב יַעֲקֹ֜
Яакова
H3290

בַּגּוֹיִ֗ם
среди–народов

בְּקֶרֶ֙ב֙
среди
H7130

ים עַמִּ֣
народов

ים רַבִּ֔
многих

כְּאַרְיֵה֙
как–лев

בְּבַהֲמ֣וֹת
среди–зверей
H0929

עַר יַ֔
леса

יר כִּכְפִ֖
как–молодой–лев

בְּעֶדְרֵי    
среди–стад
H5739

אן ֹ֑ צ
овец
H6629

ר אֲשֶׁ֧
который

אִם
если

עָבַ֛ר
пройдёт

ס וְרָמַ֥
и–растопчет
H7429

ף וְטָרַ֖
и–раздерёт
H2963

ין וְאֵ֥
и–нет
H0369

יל׃ מַצִּֽ
спасающего
H5337

И будет остаток Иакова между народами, среди многих племен, как лев среди зверей лесных, как скимен 
среди стада овец, который, когда выступит, то попирает и терзает, и никто не спасет от него.

ם9 תָּרֹ֥
Поднимется

יָדְךָ֖
рука–твоя
H3027

עַל־
над–

צָרֶ֑יךָ
притеснителями–твоими

וְכָל־
и–все–
H3605

יךָ אֹיְבֶ֖
враги–твои
H0341

תוּ׃ יִכָּרֵֽ
будут–истреблены
H3772

פ
—

Поднимется рука твоя над врагами твоими, и все неприятели твои будут истреблены.

וְהָיָה10֤
И–будет
H1961

בַיּוֹם־
в–день–
H3117

הַהוּא֙
тот
H1931

נְאֻם־
изречение–
H5002

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

י וְהִכְרַתִּ֥
и–истреблю
H3772

יךָ סוּסֶ֖
коней–твоих

ךָ מִקִּרְבֶּ֑
из–среды–твоей
H7130

י וְהַאֲבַדְתִּ֖
и–уничтожу
H0006

יךָ׃ מַרְכְּבֹתֶֽ
колесницы–твои
H4818

И будет в тот день, говорит Господь: истреблю коней твоих из среды твоей и уничтожу колесницы твои,

י11 וְהִכְרַתִּ֖
И–истреблю
H3772

עָרֵ֣י
города

אַרְצֶךָ֑
земли–твоей
H0776

י וְהָרַסְתִּ֖
и–разрушу
H2040

כָּל־
все–
H3605

יךָ׃ מִבְצָרֶֽ
укрепления–твои
H4013
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истреблю города в земле твоей и разрушу все укрепления твои,

י12 וְהִכְרַתִּ֥
И–истреблю
H3772

ים כְשָׁפִ֖
чародейства
H3785

מִיָּדֶ֑ךָ
из–руки–твоей
H3027

וּֽמְעוֹנְנִ֖ים
и–гадатели

א ֹ֥ ל
не
H3808

הְיוּ־ יִֽ
будут–
H1961

ךְ׃ לָֽ
у–тебя

исторгну чародеяния из руки твоей, и гадающих по облакам не будет у тебя;

י13 וְהִכְרַתִּ֧
И–истреблю
H3772

פְסִילֶי֛ךָ
истуканы–твои
H6456

יךָ וּמַצֵּבוֹתֶ֖
и–столбы–твои
H4676

ךָ מִקִּרְבֶּ֑
из–среды–твоей
H7130

א־ ֹֽ וְל
и–не–
H3808

תִשְׁתַּחֲוֶה֥
будешь–поклоняться
H7812

ע֖וֹד
больше
H5750

ה לְמַעֲשֵׂ֥
делу
H4639

יךָ׃ יָדֶֽ
рук–твоих
H3027

истреблю истуканов твоих и кумиров из среды твоей, и не будешь более поклоняться изделиям рук твоих.

י14 וְנָתַשְׁתִּ֥
И–вырву
H5428

יךָ אֲשֵׁירֶ֖
ашеры–твои
H0842

ךָ מִקִּרְבֶּ֑
из–среды–твоей
H7130

י וְהִשְׁמַדְתִּ֖
и–уничтожу
H8045

יךָ׃ עָרֶֽ
города–твои

Искореню из среды твоей священные рощи твои и разорю города твои.

יתִי15 וְעָשִׂ֜
И–совершу

בְּאַ֧ף
в–гневе
H0639

וּבְחֵמָ֛ה
и–в–ярости
H2534

ם נָקָ֖
месть
H5359

אֶת־
–
H0853

הַגּוֹיִם֑
народам

ר אֲשֶׁ֖
которые

א ֹ֥ ל
не
H3808

עוּ׃ שָׁמֵֽ
слушали
H8085

ס
—

И совершу в гневе и негодовании мщение над народами, которые будут непослушны.
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